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    PROLOG

    



    



    13. ČERVNA 1886


    Jezero Starnberg


    Berg, Bavorsko


    



    Roky ho platili za to, aby chránil krále. Ateď dostal rozkaz ho zabít.


    Amuselo to být dneska.


    Bez svědků. Bez zranění. Než stihne vyklouznout.


    Zaměřil cíl od nedalekých stromů asledoval Ludvíka, jak opouští pozemky zámku aprochází se po břehu. Král měl na sobě kabát anesl slunečník, jenž ho chránil před hrozným počasím, které voblasti panovalo po většinu dne. Slunce běžně zapadalo až ve čtvrt na deset, ale dnes se blížila bouře azačalo se smrákat dřív.


    Přijde bouře, co smyje všechny stopy po tomto zločinu.


    Vrah zkontroloval hodinky azaznamenal čas. Bylo za deset sedm. Večeře se bude podávat vosm, ani ochvilku dřív. Jestli se oběť opozdí, rozezní se poplach autvoří se pátrací četa. Potud to bylo jisté. VBavorsku nyní vládla bouřlivá nálada aLudvík vcelém tom dramatu představoval hlavní postavu. Lidé ho buď milovali, nebo nenáviděli.


    Někteří vněm spatřovali hrdinu, skvělého vizionáře, který se nemohl mýlit. Jiní ho pokládali za šílence, paranoidního schizofrenika, jenž svými divokými úlety ožebračil královskou rodinu. Vrah ovšem chápal, že pravda nejspíš leží někde uprostřed, ačkoli ho politika vůbec nezajímala. Byl tu proto, aby vykonal svou práci, ato hodlal udělat bez slitování.


    „Jdi do loděnice,“ zašeptal svému společníkovi. „Dej mi znamení, jestli jsme sami.“


    Jeho společník kývl apak se tiše odplížil lesem pryč. Zaujali pozici na severovýchodním břehu jezera Starnberg, což bylo čtvrté největší jezero Německého císařství. Vodní útvar ledovcového původu se táhl třiadvacet kilometrů ze severu na jih atři apůl kilometru od východu na západ. Vtéhle části roku byla voda na plavání moc studená, atak se Ludvík prakticky ocitl vpasti na břehu avžádném případě nemohl uniknout.


    Pokud člověk neměl loďku, byl ztracen.


    Jestli se nestane zázrak, tak bude Ludvík mrtev dřív, než se setmí.


    Vrah se usmál. Pevně věřil, že svou práci dokončí. Vposledních dnech Ludvíka doprovázel oddíl stráží. Chránili ho nejen před nepřáteli, ale ipřed ním samotným. Jenže tahle noc se něčím lišila. Jisté osoby dostaly úplatky aměly zajistit, že bude Ludvík sám. Jak se dalo čekat, překážkou byl Ludvíkův postarší psychiatr, který na svého pacienta dohlížel. Na něj vrah zaútočí nejdřív. Apotom obrátí pozornost kLudvíkovi, proslulému Labutímu králi.


    Vrah letmo pohlédl směrem kloděnici. Čekal na společníkovo znamení. Vokamžiku, kdy ktomu došlo, vklouzl za své dva cíle aúčinně je odřízl od bezpečného prostoru zámeckých pozemků. Provedl to velice tiše aopatrně, aby neprozradil svou polohu, než bude dost blízko na to, aby mohl udeřit. Za pár vteřin zkrátil vzdálenost na šest metrů.


    Pak na čtyři.


    Potom na tři.


    Když se mezera mezi nimi zmenšila na jeden apůl metru, zvedl provizorní zbraň, kterou držel vruce. Kámen, vyrvaný zblízkého břehu, měl hnědou barvu, ostré hrany abyl špinavý od bláta.


    Za chvíli byl od krve.


    Lékař se skácel na zem. Náraz mu roztříštil lebku apři pádu si polámal žebra. Ukázalo se však, že ani jedno zranění není smrtelné. Trvalo ještě několik minut, než doktor vydechl naposledy. Jeho bezvládné tělo vtáhly hlubiny studeného jezera, kde se nakonec utopil — což byl příhodný trest za roli, kterou vtéhle šarádě hrál.


    Vrah měl zatím na starosti důležitější věci. Než opustil královský palác vMnichově, dostal práci, co se nepodobala žádné jiné. Šlo odva úkoly, které potřeboval dokončit, než se vrátí domů. Dva úkoly, které zachrání jeho království před finančním krachem azajistí mu budoucnost pro nadcházející desetiletí. Dva úkoly, nebudou ovšem snadné.


    ZmáčknoutLudvíka, aby promluvil, apak ho umlčet navždy.
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      SOUČASNOST


      STŘEDA 15. ZÁŘÍ


      Bavorské Alpy, Německo


      (98 kilometrů jihozápadně od Mnichova)


      



      



      Klaus Becker stál naprosto nehybně, dával pozor, aby nepoutal pozornost, apři tom pozoroval cíl ze své skrýše na nedalekém stromě. Někteří méně zkušení střelci by použili vojenskou optiku, aby ztakové vzdálenosti zasadili smrtelnou ránu, ale to pro něj nebyla výzva. Anavíc, nedat své kořisti férovou šanci, do takového boje by Becker nikdy nešel.


      To byl kodex, podle něhož žil akterý ho naučil otec.


      Doufal, že jednou jej předá svým dětem.


      To však nikdy nenastane, poněvadž brzy zemře.


      Jeho osud nad ním visel ve vzduchu, ale on si to neuvědomoval. Čtyřicetiletý muž sklonil hlavu na stranu apřimhouřil oči. Hleděl na hlaveň své pušky. Svět kolem něj se najednou rozplynul ajedinou věcí, na níž záleželo, se stal onen mamutí cíl, jenž bloumal vjeho palebném poli. To prase vážilo přes dvě stě sedmdesát kilo amělo dva kly dlouhé skoro třicet centimetrů. Divočáci se ve střední Evropě vyskytovali běžně abyli velice inteligentní ačasto taky popudliví, vzácně ale dorůstali do takové velikosti. Vnejdrsnějších podmínkách dosahují podobných rozměrů jen dospělí samci. To byl taky hlavní důvod, proč sem Becker přijel na několikadenní lov.


      Chtěl střelit nějakou pořádnou zvěř.


      Na západě se vyjímal sněhem pokrytý vrcholek Zugspitze, největší hory Německa. Byl součástí Bavorských Alp, které se táhly přes oblast jako ohromná zeď ana jihu tvořily přírodní hranici sRakouskem. Zúdolí, vněmž se choulilo městečko Grainau, se na rozeklaný vrchol dalo dostat několika různými cestami, ale Beckera žádná ztěchto stezek nezajímala. Jako zkušený lovec věděl, že divočáci budou shánět potravu vhustých hájcích pod hranicí lesa, což byla nejvyšší nadmořská výška, kde mohou růst stromy avegetace. Usadil se tedy uprostřed lesa, daleko od turistických tras aostatních vetřelců.


      Byl tu jenom on akanec.


      Přesně to, vco doufal.


      Zhluboka se nadechl, zamířil apak zmáčkl spoušť. Zjeho lovecké pušky Mauser M 98 zahřměla rána apažba ho udeřila zpětným nárazem do ramene. Kanec ve zlomku vteřiny zakvičel bolestí. Kulka ráže 9,3 × 64 mm mu vletěla do levého boku azaryla se hluboko do plíce. Prase ale kupodivu zůstalo stát. Jeho instinkt mu bez váhání radil utéct. Jelikož výstřel zpušky vyšel zleva, prase se jako na obrtlíku obrátilo doprava azmizelo vpodrostu.


      „Scheiße!“ zaklel Becker aseskočil ze stanoviště na stromě.


      Aby divočáka zastřelil, musí jít po jeho stopě.


      Becker sledoval stopu krve adychtivě se pohyboval kupředu. Navzdory obvodu břicha nebyli divočáci oproti domácím prasatům tlustí adokázali překvapivě rychle běžet — dokonce irychlostí větší než 24 kilometrů vhodině. Becker, který měl na sobě maskování aještě nesl pušku, by nedokázal jet tak rychle ani na kole. Ale podle množství krve, již na úbočí našel, stejně věděl, že tenhle závod vyhraje on.


      Kanec se skaždým dalším úderem srdce blížil smrti.


      ABecker chtěl být jejím původcem.


      Opět minut později zraněného divočáka dostihl vpřírodní slepé uličce, již tvořil strmý horský svah ahromada sesutého kamení astromů. Roky zkušeností Beckera poučily otom, jak jsou raněná zvířata nebezpečná, zejména když je člověk lapí do pasti. Věděl, že pokud se cítí ohrožená, zaútočí vší silou, co jim zbyla. Ajelikož Becker nechtěl, aby ho srazila dvěstěsedmdesátikilová valící se koule sostrými zbraněmi, zastavil se vbezpečné vzdálenosti apozvedl pušku, aby stou záležitostí skoncoval.


      „Uklidni se,“ zašeptal německy. „Nechci ti ublížit.“


      Divočák hlasitě odfrkl aočima jako korálky se díval na Beckera, zatímco zhloubi hrdla tlumeně vrčel. Vnímal nebezpečí, atak se rozhodl zaútočit. Najednou, bez varování, sehnul hlavu avyrazil dopředu. Během několika kroků dosáhl své největší rychlosti. Becker to ovšem čekal. Aniž by uskočil zcesty, klidně zmáčkl kohoutek, přesvědčený, že nemůže chybit.


      Naštěstí mířil správně.


      Kulka proletěla divočákovou lebkou, rozprášila mu mozek ana místě ho zabila. Vjedné chvíli se řítil na Beckera, avdalší už ležel na břiše — jako kdyby ho někdo vypnul dálkovým ovladačem. Becker mu čistě pro jistotu vypálil druhou střelu do hlavy. Potom přikročil ke kořisti, aby se na ni podíval zblízka.


      Vloveckých časopisech už sice viděl spousty divokých prasat, ale fotky ho nemohly připravit na tohle. Zvíře bylo vskutku ohromné. Mělo hustou hnědou srst stuhými štětinami, veliký ryj, ostré kly asvalnaté tělo. Becker je dvakrát obešel. Dloubl do něj puškou, aby se ujistil, že je doopravdy mrtvé. Ze všeho nejméně si přál, aby ho nabralo na kly zvíře vposledním tažení. Rychle ovšem pochopil, že stímhle prasetem už potíž nebude.


      Konečně se mohl uvolnit. Odložil zbraň stranou aholýma rukama se dotkl divočáka. Tělo bylo pořád ještě teplé akrev zatím nezaschla — na čerstvě zabitém zvířeti bylo něco, co Beckera hluboce uspokojovalo, co naplňovalo jakousi prvotní potřebu, již do jeho DNA vryli dávní předci, kteří lovili pro jídlo ane pro zábavu. Ať už to způsobil nápor adrenalinu, vyvolaný pronásledováním zvířete, nebo moc, kterou vnímal, když ukončil něčí život, jedině při lovu se cítil do-opravdy živý.


      Paradoxně to způsobilo jeho smrt.


      Když Becker uslyšel ten zvuk poprvé, nevěděl, co to je. Na chvilku se zarazil, přehlížel terén aujišťoval se, zda nějaké další zvíře neucítilo krev anepřišlo si pro potravu. Věděl, že vtěchto horách žijí vlci, medvědi aspousta dalších tvorů, co by se rádi zakousli do čerstvého kusu masa — ať už pochází zkance nebo lovce. Každopádně byl Becker připravený svůj rajon bránit.


      Na tohle se však nenachystal.


      Než mohl utéct nebo uskočit či vůbec nějak zareagovat, stalo se něco nepředstavitelného. Země pod jeho nohama hlasitě zapraskala anajednou se rozevřela. Becker spadl první azřítil se hluboko do jeskyně, kterou vytvořil člověk. Hned za ním padala hlína, suť akonečně divočák. Kdyby bylo pořadí jiné, Becker by přežil avyprávěl ten příběh jen sněkolika šrámy amodřinami, protože obrovský kanec by jeho pád zmírnil. Jenomže vesmír někdy mívá ohavný smysl pro humor, což je jeho způsob, jímž napravuje křivdy tím nejironičtějším způsobem. Ato se stalo právě vtomto případě.


      Setinu vteřiny poté, co Becker dopadl dolů, přistál kanec přímo na něm.


      Dva kly asnimi dvě stě sedmdesát kilo masa.


      Kdyby Becker svůj pád přežil, vrodném Německu by se zněj stal díky tomuto objevu zámožný člověk ahrdina. Ale protože umřel, oživot mělo přijít několik dalších lidí, až se začne zbytek světa pídit po tom, co to čas ukryl azapomenul vBavorských Alpách.
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      SOBOTA 18. ZÁŘÍ


      Pittsburgh, Pensylvánie


      



      Devět metrů pod hladinou řeky Ohio zkoumal muž říční koryto. Doufal, že tu věc najde dřív, než bude muset kvůli nedostatku kyslíku vystoupat nahoru. Pročesával kameny víc než čtyři minuty, což bylo pozoruhodně dlouho na to, že se potopil bez vzduchu, azejména vtak nepříznivých podmínkách vodního kanálu.


      Uprostřed týdne se strhla bouřka, jež voblasti způsobila menší povodně, takže voda proudila neobvykle rychle. Trhala mu rameny jako nějaký neviditelný přízrak. Musel namáhavě plavat, aby se udržel na místě. Nohy iruce mu pumpovaly jako písty. Svými pohyby rozvířil okolní usazeniny, atak se říční dno proměnilo vkalnou kaši.


      Vjedné chvíli bylo čiré jako vodka, avdalší už připomínalo pivo.


      Měl sice brýle, ale ty moc nepomáhaly. Soustředěně se díval do bahna, jestli nezahlédne něco lesklého. Našel prázdnou plechovku apár mincí, ale ne to, co hledal. Avšak neznechutilo ho to. Neúspěch spíš ještě prohloubil jeho soustředění apovzbudil odhodlání. Tuhle vlastnost měl už od dětství, neochvějného ducha, díky němuž šel pořád dál, zatímco slabší lidé odpadávali. Právě to ho vyneslo na vrchol jeho profese.


      Ato jej také činilo nebezpečným.


      Ve tmě se mu cosi velkého otřelo onohy. Rychle se otočil apátral. Objevil se sumec, vážil dobrých deset kilo aměřil skoro devadesát centimetrů. Unozder měl čtyři páry vousů, které vypadaly jako kníry. Sumec, známý svou ošklivostí anevybíravým apetitem, plaval několik okamžiků vedle něj apak vyrazil pryč. Muž celou dobu přemýšlel, zda ryba potopený poklad nepolkla anepřiplula sem jenom proto, že se mu chtěla posmívat. Za léta strávená uspeciálních jednotek už slyšel od námořníků tolik historek orybách, že nevěděl, čemu věřit. Kdyby platilo ipouhé jedno procento znich, pak bylo pod vodou možné úplně všechno.


      Ryba už ho dál nerušila, takže mohl pokračovat vpátrání. Podle pálení vplicích poznával, že má méně než minutu apak se bude muset vynořit, což nechtěl udělat sprázdnýma rukama. Mocně kopl aposunul se blíž ke korytu, dával při tom ovšem pozor, aby se neodřel okameny. Využil kotvu svého člunu anechal se několik vteřin nést proudem, chtěl si totiž změřit jeho sílu. Kam až mohl přesunout ten artefakt? Otři metry? Ošest? Nebo dokonce opatnáct?


      Nebo ho jeho tvar avelikost chránily natolik, že ho nemohlo nic postihnout?


      Ze zkušenosti věděl, že zbraně se potápí bez ohledu na sílu proudu řeky. Když pustíte zbraň nebo nůž do vodní masy, potopí se rovnou ke dnu — dokonce ivsilném proudu. Ale něco takhle malého? Neměl ponětí, kde to mohlo přistát.


      Koneckonců, mohl jenom hádat adoufat vto nejlepší.


      Postupoval podél břehu opatrně, protože nechtěl rozvířit ještě víc usazenin, anechával řeku, aby ho vedla. Doufal, že ho povede správným směrem, amodlil se, aby jej zanesla kpokladu. Skaždou další míjející vteřinou mu plíce hořely čím dál víc, až měl pocit, jako kdyby vdechoval plameny.


      Čas běžel aon to věděl.


      Když to teď nevzdá, brzo bude po něm.


      Neochotně zastrčil nohy pod sebe, připravený vystartovat zříčního koryta ven, když vtom ucítil pod nohama něco kovového. Nepodíval se, sáhl prostě dolů apopadl to, apotom vyrazil ke světlu nad hladinou. Plaval aprokopával si cestu kalnou vodou azdálo se mu, že čas stojí, nevěděl jistě, kde je ajak dlouho bude muset postupovat, než se dostane khladině. Vokamžiku, kdy se tak stalo, zalapal po dechu adýchal tak vytrvale, dokud pálení nepřestalo. Dokud nevěděl, že přežije.


      Až tehdy zaregistroval svět kolem sebe.


      Na východě město Pittsburgh. Fotbalový stadion na severu.


      Apřecpaný člun, který čekal, až se vrátí.


      „Tak co?“ zeptal se někdo. „Našels to?“


      Jonathon Payne byl moc unavený, atak prostě jen přikývl azvedl ztracený otvírák na lahve nad hlavu. Vtom okamžení flamendři zajásali — nejen že si budou moci otevřít zbývající piva, většina znich si taky vsadila na jeho úspěch.


      „Do hajzlu!“ vykřikl David Jones, který přišel díky nejlepšímu kamarádovi odost peněz. DJ sice sPaynem sloužil varmádě avěděl, co dovede, ale nemyslel si, že by kdokoli dokázal tak malý předmět najít vkalné řece na první ponor. „Ukaž! Já se podívám.“


      Payne pomalu plaval ke člunu apodal otvírák Jonesovi. „Prosím tě, neupusť ho zas.“


      „Jak to myslíš zas? Neupustil jsem ho ani poprvý.“


      „No tak někdo jinej, astalo se to, když jsi hlídal ty.“


      „Já že hlídal? Co bych já hlídal? Je to tvůj člun.“


      Payne vylezl ven zvody po potápěčském žebříku na zádi jachty. Podle tradice uspořádal oposledním letním víkendu flám koslavě konce loďařské sezony. Po dnešku svůj člun na nadcházející chladné měsíce uschová vdoku.


      „Jako kapitán tohohle plavidla tě pasuju na otvírače flašek.“


      Jones mu podal ručník. „Aco když to odmítnu?“


      „Tak ztebe bude uklízečka.“


      „Seru na to! Na smetí si najmi někoho jinýho. Budu ten otvírák střežit vlastním tělem.“


      „Jo,“ zavrčel Payne. „Myslel jsem si, že to řekneš.“


      Pro okolní svět to vypadalo, že ti dva toho nemají mnoho společného, ale to se spíš týkalo vzhledu než čehokoli jiného. Payne byl kolohnát, měřil asi metr devadesát tři. Vrstvily se na něm svaly, bílou kůži měl posetou dírami po kulkách abodnými ranami, hnědé vlasy dokonale rozcuchané. Vypadal jako nějaká legenda amerického fotbalu, jako bývalý atlet, který žil život naplno. Narodil se totiž se stříbrnou lžičkou vpuse — pocházel ze zámožné avlivné rodiny. Rozhodl se, že rukojeť té lžičky přiostří avyužije jako zbraň. Několik let sloužil varmádě, než jeho dědeček zemřel apřenechal mu rodinný podnik.


      Bohužel toužil po dobrodružství inadále.


      Jones byl také adrenalinový závislák, až na to, že vypadal spíš jako úředník než důstojník. Měl šlachovitou postavu atleta, jako někdo, kdo může běžet maraton, aniž by se zapotil, ale nevystupuje zdavu. Díky čokoládové pleti ajemným rysům vobličeji vyhlížel křehce, avšak na bojišti to byl smrťák — jak by také ne, vždyť absolvoval stejný vojenský výcvik jako Payne.


      Ve skutečnosti ti dva kdysi vedli MANIAC, elitní speciální jednotku sestavenou znejlepších vojáků námořní pěchoty (Marines), armády (Army), námořnictva (Navy), zpravodajské služby (Intelligence), vojenského letectva (Air Force) apobřežní stráže (Coast Guard). Ať už šlo ozáchranu osob, nekonvenční válku či protipartyzánské akce, „maniaci“ prostě byli ti nejlepší znejlepších. Strašáci, onichž nikdo nemluví. Tajná zbraň vlády. Aikdyž před pár lety ukončili službu, byla tahle dvojice pořád vražedná.


      „Mimochodem,“ řekl Jones, „když jsi byl pod vodou, slyšel jsem zvonit tvůj telefon. Taková úžasná vyzváněcí melodie. To je písnička od Menuda?“


      Payne cosi zabručel azoufale zavrtěl hlavou. Před několika týdny si někdo našel cestu, jak pomocí bezdrátového spojení změnit vPaynově telefonu vyzváněcí tón. Payne podnikl všechno možné, aby to zastavil — koupil si inový telefon adokonce změnil číslo —, apachatel přesto pořád dál nahrával ty nejtrapnější možné vyzváněcí melodie. Poslední byla očividně od Menuda, chlapecké kapely zPortorika, která už vystřelila spoustu popových hvězd.


      „Avzals to?“ zeptal se Payne, přesvědčený otom, že to má na svědomí Jones.


      Jones se zasmál. „Samozřejmě že ne. Nikdy bych se tvýho telefonu nedotkl.“


      Koniec ukážky
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